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ereUeUIT Sl OTITE BEEH &G LD eIl & (55,
Answer all questions.

1. @RS EE I QULIECU TS E .

Translate into the English language.

QB6T LNSTETTSSET SOLTHECSTLL DTel LSH 6T aevsvuwevs LNFEse Q& weurmery
WNifleferr, NgCses QFwenaTi GuwWsa WETE& QaTEGGamaITHL LG HTeT, &mel
ol msBE FlLepwsBear 19 @) ou Nflalldar &p, BCLsE saTTHLE epald
1995.0821 @i B&H euwpmisl Ul Gt @6HM amib/7/61/21598 6ILNMkIS60 LIS E 755 et
o flenww ey LB 06QUMMNES W auB&EED eliaTes &6 Eaar e LIt HHE
aeRISLUULE @Geusssh 951 @er i 1995.11.08 &b Hes uBey QEwwiiu Gerar
Wemeu@h <l Lauamearuiley @puiLuu@n sravleae Uruilimeagns spashe
FLLLLTQIDTET el Gsenenoulledr &Traomnns jeevd 2 flenn 2 een &R (HEVIT
@@Dlﬂ@ﬁ oy Urgus Lrergns efleuudsarannuiarms NyGuflLmen] Serennse
oo HuUbad OFLasHE Ghama aar SPfsmasULESsULLGMSTL b
QRIS USBHTSams o flw FLLepeEE6T 104 Spaus UFBUlaTUY @resis QFlashE
BLALEDS aR&sE QsLBECHTh aarums @5sm  Snel&Edrenad. Gsl
QBTLIUNG geaamulh a@Fliussear QU Sigemear 20250530 b B&E&HEG W
TTHG eSS eneuld SiNlells 56 CauettT(BILD.

(25 yerrenlsean/25 marks)
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2. &yiIBeug Bleu QT USIGILI LT & @ &.

Translate into the English language.

LETEIS CFame, BE &ammE GEeme, LDTHTe U LUEIThE ey, o 6TeaBITL &g CFemey
6LV EI gEH@ILD USRS (] (0161 60T LD GTETLICUM M 5 2L L& 606TE
Q& 15816606 TEpas HEHTRT gESaD UFaeuile) SLaeTmmeauT gernilev Fimisen Ginmyl
epeulh ldbeusl sl QM apaud 2i6eg Sl QsfHASHSGW QomS Q wimetrileor
ufl AssluL 2 flsseniwarmss CeuaurGib: aWller @ns 2flss, s
SLEOWNGSMET BlanmCapnashe sUlle 2ias FRsass 6 GuUTBW SiMleneull
QUDBH BwTwnTs 2B WwnrsalaTe lLss!. HeT SIHFHemE W § QFHILh CFaneuuiley
Sles UBTREs BoaasHd CeisEs QasmeTariuLlL ST \Sletreory  BIWITUILOTEDT
sTesS s, MLWSS6EEEHDTHEUTN FRsmSH0L g sllfled  CuUTEHIW
af@al QUDSH CaaTGawas GsamaLLGSSUULOTD 66D 15115 & 6016018 &
SLEssTWIGESSH Gawr@n:  pullsdr,  Sieur S CEIS&HEULGL  S5HMEW
Lugefgamar oeas oarldwss HaTer Liew|&EbeT eauMenmub, FAGGMS DI6V6VE!
sdow afipEopsna sdy can 5580 Bloptapn wuwmdose L5
215N FCHEILD (ef:daolalt:=tc:;) TNV LG5 B mI6U 60T S 818 & &
CEIHEE0sTaSDETar BLBSMETaUTamTs FirksamsE 6 sl Hflev GUIMBEIW

SMlene 2 enL Welns @) (56 Geuesor(H GlLneoT SLReTTmarT CHeanaiuBSSILILETD.

(25 yererlsen’25 marks)

3. WL QUMA QLT &S &.
Translate into the Tamil language.

Researchers have opinions about the problems in their field and often have pet viewpoints to
which they are committed. These preconceptions and personal attachments are both strengths
and weaknesses in a research effort. Personal attachment to an interest provides the passion
and dedication necessary for conducting good research, which is a plus. However, personal
attachment can also carry bias and opinion, causing researchers to jump to premature
conclusions. Rather than arriving at a conclusion based on methodical scholarly work, it is easy
to succumb to bias. While bias and opinion can never be removed completely, they must be

recognised and controlled.

How does a researcher control bias and opinion? First, careful introspection can bring these
personal views forward, where they can be identified for what they are. By rationally
identifying and confronting these views, the researcher can control personal bias and opinion

and commit to being open-minded, skeptical, and considerate of research data.
(25 yererlaen’/25 marks)
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4. 1860 QoM QLW & &.

Translate into the Tamil langunage.

Some of the Members of Parliament apparently think that Parliament is another public platform
comparing it to platforms of public rallies on which any politician can speak off impromptu,
most of them as demagogues expecting cheers and adulations as they mostly speak to the
sentiments and hearts of the people for attraction from and sheer collection of votes and

followers. There is nothing wrong in making such addresses on such public platforms.

Nevertheless, Parliament is a different entity where the members of Parliament have to abide
by the Standing Orders of Parliament. They have been formulated by the Committee of
Standing Orders that consists of the Speaker as Chairman, Deputy Speaker, the Deputy
Chairman of Committees and six other Members nominated by the Commitiee of Selection,
and approved by Parliament. The duty of this Committee is to consider matters of procedure

and conduct of Business of Parliament and to recommend any amendments to the Standing

Orders.

(25 yerefimean’25 marks)
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